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לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
как–снег
H7950

יִץ בַּקַּ֗
летом
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
и–как–дождь
H4306

בַּקָּצִ֑יר
во–время–жатвы

ן כֵּ֤
так

לאֹ־
не–
H3808

נָאוֶה֖
подобает
H5000

לִכְסִ֣יל
глупцу
H3684

כָּבֽוֹד׃
честь
H3519

Как снег летом и дождь во время жатвы, так честь неприлична глупому.

כַּצִּפּ֣וֹר2
как–птица
H6833

לָנ֭וּד
порхать
H5110

כַּדְּר֣וֹר
как–ласточка
H1866

לָע֑וּף
летать

ן כֵּ֥
так

לְלַ֥ת קִֽ
проклятие
H7045

נָּ֗ם חִ֝
напрасное
H2600

]לא[
[ктив:не]
H3808

)ל֣וֹ(
ему

א׃ ֹֽ תָב
придёт
H0935

Как воробей вспорхнет, как ласточка улетит, так незаслуженное проклятие не сбудется.

שׁ֣וֹט3
кнут
H7752

לַסּ֭וּס
для–коня

מֶתֶ֣ג
узда
H4964

לַחֲמ֑וֹר
для–осла
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
и–жезл
H7626

לְגֵו֣
для–спины

ים׃ כְּסִילִֽ
глупцов
H3684

Бич для коня, узда для осла, а палка для глупых.

אַל־4
не–
H0408

עַן תַּ֣
отвечай

כְּ֭סִיל
глупцу
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
по–глупости–его
H0200

ן־ פֶּֽ
чтобы–не–
H6435

תִּשְׁוֶה־
уподобился–

לּ֥וֹ
ему

גַם־
также–
H1571

תָּה׃ אָֽ
ты

Не отвечай глупому по глупости его, чтобы и тебе не сделаться подобным ему;

עֲנֵה5֣
отвечай

כְסִ֭יל
глупцу
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
по–глупости–его
H0200

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

יִהְיֶה֖
был
H1961

חָכָם֣
мудрецом
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
в–глазах–своих

но отвечай глупому по глупости его, чтобы он не стал мудрецом в глазах своих.

ה6 מְקַצֶּ֣
отсекающий
H7096

גְלַיִם רַ֭
ноги
H7272

חָמָס֣
насилие
H2555

שֹׁתֶ֑ה
пьющий
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
посылающий
H7971

ים דְּבָרִ֣
слова
H1697

בְּיַד־
рукой–
H3027

יל׃ כְּסִֽ
глупца
H3684

Подрезывает себе ноги, терпит неприятность тот, кто дает словесное поручение глупцу.

דַּלְי֣ו7ּ
повисают
H1809

שֹׁקַ֭יִם
голени
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
у–хромого
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
и–притча
H4912

י בְּפִ֣
в–устах
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
глупцов
H3684

Неровно поднимаются ноги у хромого, - и притча в устах глупцов.

כִּצְר֣וֹר8
как–привязывание

אֶ֭בֶן
камня
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
в–праще
H4773

כֵּן־
так–

ן נוֹתֵ֖
дающий
H5414

לִכְסִ֣יל
глупцу
H3684

כָּבֽוֹד׃
честь
H3519

Что влагающий драгоценный камень в пращу, то воздающий глупому честь.

ח֭וֹח9ַ
колючка
H2336

עָלָה֣
поднялась
H5927

בְיַד־
в–руке–
H3027

שִׁכּ֑וֹר
пьяного
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
и–притча
H4912

י בְּפִ֣
в–устах
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
глупцов
H3684
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Что колючий терн в руке пьяного, то притча в устах глупцов.

ב10 רַ֥
великий

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
причиняющий–боль–

ל כֹּ֑
всему
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
и–нанимающий

יל סִ֗ כְּ֝
глупца
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
и–нанимающий

ים׃ עֹבְרִֽ
прохожих

Сильный делает все произвольно: и глупого награждает, и всякого прохожего награждает.

כְּ֭כֶלֶב11
как–собака
H3611

ב שָׁ֣
возвращающаяся
H7725

עַל־
на–

קֵא֑וֹ
блевоту–свою

יל סִ֗ כְּ֝
глупец
H3684

שׁוֹנֶה֥
повторяющий

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
глупость–свою
H0200

Как пес возвращается на блевотину свою, так глупый повторяет глупость свою.

ית12ָ רָאִ֗
видел–ли–ты
H7200

אִי֭שׁ
человека
H0376

חָכָם֣
мудрого
H2450

בְּעֵינָי֑ו
в–глазах–своих

תִּקְוָה֖
надежды

לִכְסִ֣יל
на–глупца
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
больше–чем–на–него

Видал ли ты человека, мудрого в глазах его? На глупого больше надежды, нежели на него.

אָמַר13֣
говорит
H0559

עָצֵ֭ל
ленивый
H6102

חַל שַׁ֣
лев
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
на–дороге
H1870

י רִ֗ אֲ֝
лев

ין בֵּ֣
между
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
площадями
H7339

Ленивец говорит: "лев на дороге! лев на площадях!"

הַ֭דֶּלֶת14
дверь

תִּסּ֣וֹב
вращается
H5437

עַל־
на–

צִירָ֑הּ
петлях–своих

ל וְעָ֝צֵ֗
и–ленивец
H6102

עַל־
на–

מִטָּתֽוֹ׃
постели–своей
H4296

Дверь ворочается на крючьях своих, а ленивец на постели своей.

מַ֤ן15 טָ֘
прячет
H2934

עָצֵל֣
ленивый
H6102

יָד֭וֹ
руку–свою
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
в–блюдо
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
устаёт
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
поднести–её
H7725

אֶל־
ко–
H0413

יו׃ פִּֽ
рту–своему
H6310

Ленивец опускает руку свою в чашу, и ему тяжело донести ее до рта своего.

חָכָם16֣
мудрее
H2450

עָצֵל֣
ленивый
H6102

בְּעֵינָי֑ו
в–глазах–своих

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
чем–семеро
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
отвечающих
H7725

עַם׃ טָֽ
разумно
H2940

Ленивец в глазах своих мудрее семерых, отвечающих обдуманно.

מַחֲזִ֥יק17
схвативший
H2388

בְּאָזְנֵי־
за–уши–
H0241

כָלֶ֑ב
собаки
H3611

עֹבֵ֥ר
проходящий

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
вмешивающийся

עַל־
в–

יב רִ֥
ссору
H7379

א־ לֹּֽ
не–
H3808

לֽוֹ׃
свою

Хватает пса за уши, кто, проходя мимо, вмешивается в чужую ссору.

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
как–безумный

ה הַיֹּרֶ֥
бросающий

ים זִקִּ֗
искры

ים חִצִּ֥
стрелы
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
и–смерть
H4194

Как притворяющийся помешанным бросает огонь, стрелы и смерть,

ן־19 כֵּֽ
так–

אִי֭שׁ
человек
H0376

ה רִמָּ֣
обманувший

אֶת־
את
H0853

רֵעֵה֑וּ
ближнего–своего
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
и–говорящий
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
разве–не–
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
шучу
H7832

נִי׃ אָֽ
я
H0589
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так - человек, который коварно вредит другу своему и потом говорит: "я только пошутил".

בְּאֶפֶ֣ס20
без

עֵצִ֭ים
дров
H6086

תִּכְבֶּה־
гаснет–
H3518

אֵשׁ֑
огонь
H0784

ין וּבְאֵ֥
и–без
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
сплетника
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
утихает
H8367

מָדֽוֹן׃
раздор
H4066

Где нет больше дров, огонь погасает, и где нет наушника, раздор утихает.

פֶּחָם21֣
уголь
H6352

לְגֶ֭חָלִים
для–углей
H1513

וְעֵצִ֣ים
и–дрова
H6086

לְאֵשׁ֑
для–огня
H0784

ישׁ וְאִ֥
и–человек
H0376

]מדונים[
[ктив:сварливый]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
сварливый
H4066

לְחַרְחַר־
чтобы–разжигать–
H2787

יב׃ רִֽ
ссору
H7379

פ
§

Уголь - для жара и дрова - для огня, а человек сварливый - для разжжения ссоры.

דִּבְרֵ֣י22
слова
H1697

נִרְ֭גָּן
сплетника
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
как–лакомые–куски
H3859

ם וְהֵ֝֗
и–они
H1992

יָרְד֥וּ
спускаются
H3381

חַדְרֵי־
в–глубины–
H2315

טֶן׃ בָֽ
чрева
H0990

Слова наушника - как лакомства, и они входят во внутренность чрева.

סֶף23 כֶּ֣
серебро
H3701

סִי֭גִים
шлака
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
покрытое
H6823

עַל־
на–

חָרֶ֑שׂ
черепке
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
губы
H8193

ים דֹּלְקִ֣
горящие
H1814

וְלֶב־
и–сердце–

ע׃ רָֽ
злое

Что нечистым серебром обложенный глиняный сосуд, то пламенные уста и сердце злобное.

]בשפתו[24
[ктив:губами–своими]
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
губами–своими
H8193

יִנָּכֵר֣
притворяется

שׂוֹנֵא֑
ненавидящий
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
а–в–глубине–своей
H7130

ית יָשִׁ֥
скрывает
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
коварство
H4820

Устами своими притворяется враг, а в сердце своем замышляет коварство.

י־25 כִּֽ
когда–

יְחַנֵּ֣ן
услаждает

קוֹ֭לוֹ
голос–свой

אַל־
не–
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
верь–
H0539

בּ֑וֹ
ему

י כִּ֤
ибо

בַע שֶׁ֖
семь
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
мерзостей
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
в–сердце–его

Если он говорит и нежным голосом, не верь ему, потому что семь мерзостей в сердце его.

ה26 תִּכַּסֶּ֣
скрывается
H3680

שִׂנְ֭אָה
ненависть
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
обманом
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
откроется
H1540

רָעָת֣וֹ
злоба–его

ל׃ בְקָהָֽ
в–собрании
H6951

Если ненависть прикрывается наедине, то откроется злоба его в народном собрании.

רֶה־27 כֹּֽ
копающий–

שַּׁחַ֭ת
яму
H7845

הּ בָּ֣
в–неё

ל יִפֹּ֑
упадёт
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
и–катящий
H1556

בֶן אֶ֝
камень
H0068

אֵלָ֥יו
на–него
H0413

תָּשֽׁוּב׃
вернётся
H7725

Кто роет яму, тот упадет в нее, и кто покатит вверх камень, к тому он воротится.

שׁוֹן־28 לְֽ
язык–
H3956

שֶׁקֶ֭ר
лживый
H8267

יִשְׂנָא֣
ненавидит
H8130

יו דַכָּ֑
сокрушённых–им
H1790

וּפֶ֥ה
и–уста
H6310

ק לָ֗ חָ֝
льстивые
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
делают

ה׃ מִדְחֶֽ
падение
H4072

Лживый язык ненавидит уязвляемых им, и льстивые уста готовят падение.
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